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RECEPTIONS, CONVENTIONS, ASSEMBLIES  
AND FASHION SHOWS  

(2005 to 2010)

RÉCEPTION, CONGRÈS, ASSEMBLÉES ET  
PRÉSENTATIONS DE MODE  

(2005 à 2010) 
For a licence to perform, at any time and as often as desired in 

the years 2005 to 2010, any or all of the works in SOCAN’s rep-
ertoire as part of events at receptions, conventions, assemblies 
and fashion shows, the fee payable for each event, or for each day 
on which a fashion show is held, is as follows: 

Pour une licence permettant l’exécution en tout temps et aussi 
souvent que désiré durant les années 2005 à 2010, de l’une ou de 
la totalité des œuvres faisant partie du répertoire de la SOCAN 
lors de réceptions, congrès, assemblées et présentations de mode, 
la redevance exigible pour chaque événement lors de réceptions, 
congrès ou assemblées, ou pour chaque jour durant lequel se tient 
une présentation de mode, est comme suit : 

 tnemenévé rap elbigixe ecnavedeR secalp ed erbmoN  tnevE rep eeF yticapaC mooR
(seating and standing) Without Dancing  With Dancing  (debout et assises) Sans danse Avec danse 

 $ 31,14 $ 65,02 001 - 1  31.14$ 65.02$ 001 - 1
 $ 71,95 $ 65,92 003 - 101  71.95$ 65.92$ 003 - 101
 $ 83,321 $ 96,16 005 - 103  83.321$ 96.16$ 005 - 103
 $ 97,471 $ 04,78 005 ed sulP  97.471$ 04.78$ 005 revO

No later than 30 days after the end of each quarter, the licensee 
shall file with SOCAN a report for that quarter of the actual num-
ber of events with and without dancing and of the number of days 
on which a fashion show was held. The report shall also include 
the room capacity (seating and standing) authorized under the 
establishment’s liquor licence or any other document issued by a 
competent authority for this type of establishment, and payment 
of the licence fees. 

Au plus tard 30 jours suivant la fin de chaque trimestre, le titu-
laire de la licence soumettra à la SOCAN un rapport pour ce tri-
mestre indiquant le nombre d’événements avec et sans danse et le 
nombre de jours où se tenait une présentation de mode. Le rapport 
indiquera aussi le nombre de places (debout et assises) autorisé 
selon le permis d’alcool ou tout autre document émis par les auto-
rités compétentes pour l’établissement où l’événement a eu lieu, 
et sera accompagné du paiement des redevances. 

SOCAN shall have the right to audit the licensee’s books and 
records, on reasonable notice and during normal business hours, 
to verify the statements rendered and the fee payable by the licensee. 

La SOCAN peut vérifier les livres et les registres du titulaire de 
la licence durant les heures de bureau régulières, moyennant un 
préavis raisonnable, afin de confirmer les rapports soumis par le 
titulaire de la licence et la redevance exigible de ce dernier. 


